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INSCRIPTIONUM 


CEITURIA 

LITTERIS HEBRAICIS TRANSCRIPTA. 

INSCRIPTIONES 

SINGUIiORCM. 

Tab. ffl. 

1. 

Wadi Mocatteb. — — Grey 97. - 

13 1E1N 230 (g ROMA ;~\ 

*T'T 1233 / 

2 . 

Wadi Mocatteb. — Grey 4S: „Loose«tone. Perfeci.* 1 
ITT 230 
TT W» 13 

3 . 

Wadi Mocatleb. — — Grey 47. 

127 13 rrw 2bo 

Figura lillerae a iu non omnino regularis ral. 
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2 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

4 . 

Extitit in via quae ducit ad ruinas 
Sarlull El-kliadira. — Grey £77: „Perfect.“ 

Nunc est penes Greyium, destructis tamen tribus litteris ultimis. 

“i3 ibtn nbo 

TT W 


5 . 

Wadi Mocaltcb. — — Grey 143. 

131» 333 


6 . 

Wadi Mocalteb. — Grey 27’: ,, Apparenti)' perfeci." 

13 1333 333 
[ijT '3?3“Vit“35 

Sinistram huius inscriptionis partem extremam non bene servatam esse existimo t 
nam vocis “\3 figura adeo corrupta est nt potius legenda esse videatur, et io versu 

altero extremo unam litteram (i) deletam esse boo dubito. 

7 . 

Wadi Mocalteb. — Grey 48’ : „Perfect." 

13'in “13 '3”3-3«“i3? 333 

Dalelli u ia? mancum rst , decsl superae lineola versus sinistram exiens. 

8 . 

WAdi Mocalteb. — Grey 46’ 1 . 

1B1N 333 

1.K1 T3[*7] 

“13 1“1J “13 
1333 

Tertia littera nominis formam habet paulo peregrinam, posui j f quum i~an 

frequenter occurrat. — A dextra parte nibil deest nisi una littera quam restitui. 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. 4 — 14. 5 

9 . 

Widi Mocatteb, — Grey 71*: ,,nock, Kutire.' 1 

na na? cao 
nxt iatn 

10 . 

Wadi Mocatteb. — Grey 110: ,,Perfect.“ 

ITT B?0 

tt vs? na 

Nui v*J 3 t, quod vix occurrit, loco w? placet, ab inscr. 2 haec nihil differt. 


11. 

Wadi Mocatteb. Grey 44: 

,,Loose stone. Perfeci and plaio. Beside it a Quadniped.** 

nmp "D 

Nomen nmp (SWTp? *>rnp ?) non nisi in hac inscriptione obvium est. 

12 . 

In via quae ducit ad ruinas 
Sarbfit el Kbadim. — Grey 17 i: „Perfect.“ 

Tom na ittna nao 
ntet vfonBH» na 

13. 

WAdi Mocatteb. — Grey 27 *: ,,Apparenlly perfect.“ 

ism-bit cata 

Malui legere quam 1DUT38, scriptura huius nominis uhivii est amhigua. 

14. 

Wadi Mocatteb. — Grey 102: ,,Perfect.“ Cf. inscr. sq. 

na udim obo 
TT mao 

T . 

I* 
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4 Inscriptiones Sinaicac litteris hebr. transcriptae. 

15 . 

Wadi Mocnttcb. Gre y 10: 

,,Loose stone bigh ap. Pcrfect. 1 * Id eodem lapide est inscr. 24*. 

ikt msa 12 ibit* 

Sed suspicor, nomen VriX ejusque dimiuutivum mendo scripturae vel apogra- 

phorum originem debere atque ubivis rsix et ite^IX legendum esse. 

16 . 

Wadi Mocallcb. — Grey i 12: „Perfeet.“ 

na icis a;a 

17 . 

Wadi Mocattel). — Grey 40: „L»o«c «tone. Perfect.“ 

nxt laxi na icin cac 

Obscrvi parvam istim vocis ^3 figuram rariorem, quae a littera ? non differt. 

Tab. IV. 

18 •*•. 

WAdi Mocatteb. — Montague^ Itiippell, Grey. 
a Montayuc (Philos. Traosact. t. c. v». 18. 19.) 
b IiitppeU (Fundgr. des Or. V. p. 432.) 

* Grey 7* 7; ,,Rock. Entire: on the right band a Man with a long staff 
leading a Carnei , dotted out with the sanie instrnment as the in&criplion, 
bnl ralher spiritedly done; on tbe Icft was a Caniel alone, and the ietter 
\ slack on its hnmp.“ 

1127 tbv 

TT 1u-in 13 

Tria baec npographa eandem inscriptionem exhibere in oculos incurrit. Immo Montague 
et Grey eundem lapidem ante oculos habuisse certum est. Nescio an etiam HQppell ; nani 
iste Amru Hi. Choraischu Figuram et nomen suum, ut alii horum hominum, plus semel 
eadem ratione saxis inscalpserit, atque in apographo Huppellii deest camelus ad dextram 
inscriptionis. Figuram litterarum W in egregie Montague imitatus est; Grey n 

eiusdem nominis reliquis rectins agnovit. 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. Ili — 2.7. 5 

19. 

Widi Mocattel). fircy 67 : 

,,Loosc slone. Pcrfccl. fifside il a Go.il. 14 Cf. 20. 

■o Vrsr E30 

wnn na m 


20 . 

Widi Mocatleh? Seetzen 27 7. 

In suo dimidia fere hora versus meridiem distante a Gebel Mocalteb. 

ia 030 

(l)3’-:n "13 ITT 

Eadem inscriptio ac antecedens. Idem auctor. Eadem manos. (Num forte idem lapis?) 


21 . 

Widi Mocalteb. — Grey IS : „Apparentlv perfeci.* 4 

•••■» nr thm 

In fine est mutila: IBI»? ww? 

22 . 

Wadi Mocalteb. — Grey 94: ,,Loose «tone. Entire.“ 

12 ITT 2:3 
1—13« ■Aoi 

Ante litteram oltimam haud dubie fuit mendum in lapide, cf. ioscr. sequentem. 


25. 

Incerta. — — Coutclie SI. 
m fiVis yvsh tbm 

Quod legendum est: 

12 m c^o 

1113« 13K1 

Cootelle enim scripturam a sinistra ad dextram legit ac versus breves duos vel tres 
continua serie descripsit. Haec inscriptio eiusdem auctoris ac antecedens esse videtur; 
atque adeo lacuna illius apte expletur , quum nemo non appositionem hanc *4mir, Emir 
interpretaturas sit. Confer appositionem huic similem in inscr. 2 (i. 
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6 Inscriptiones Sinaicae litteris hehr. transcriptae. 


Tab. V. 

24 **. 

* W udi Mocnlteb. — (irci/ 9 : , .Loose stono high up. Perfeci. 1 * 

* Ibid. — Grey 71: n Rock bigh up. Eniire.** 

■ranx tsi 

na 

■w mna na 

Littera n in et *,«'^3 formam habet in reliquia inscriptionibus vix obviam; 

qvunquam in qs nM re palaria eaL — Litterae 3*1 vocis "V31 ia neutro apograpbo f;gn- 
ram rectam ostendunt. 


2o. 

Wiidi Moeatteb. — Grey 38: „Rock. Perfect.“ 

nn na vibraix n'an 

tt i» 

Non reete se babet. Litterae 'D in eonfluxernnt nt Meni esse videantur. Quod 
proximum est tt vitiose angulum rectum pro lineola curva monstrat. Eiusdem vocis b 
vitiose fractum. Et ' in maucum. Ttrumque nomen habes in inscr. seq. 


26 . 


In via quae ducit ad 

SarbAt>el>KhAdiiii. — Grey 170: „Perfeet.“ 

Sex horas distat a Widi Moeatteb. 

13 i — x&m 
tt vibinDi» “i3 innn Tsn 
HD"» 

Ter io hac inscriptione littera Vav figuram habet, quae medium tenet inter Vav et 
Koph. Observa litteram Beth, quae bis occurrit, superne versus sinistram vergentem. — - 
At vitiosum est prius « nominis VTbfifBVf, lineola superne superflua; nec minus t rocis 
-i-n. — Vocem versas tertii quae equitem significat, auctor venus secundi , nt finita jam 
inscriptione nomini sno adderet, huic subscripsisse mihi videtur. 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. 24 — 32. 7 

27 . 

Incerta. — CouUlle 64. Vide inscr. »eq. 

28 . 

Nasby. — Prudhae tab. 

aro 

ia vw ara 
in rpaa-r» 

Conlelli, at «olet, ia medio venu priore incipit; allerim apograpbum caput litterae 
Koph vitiose sinistrorsum vertit 


29 . 

W&di Mocatteb. — — Grey Io 2. 

• • • «n tst 
tt Thura*)» nn 

In bac inscriptione babes n?fiT"TD 14 t, quod alias acribitur. 


30 . 

W Adi Mocatteb. — Crfy 06: „Rock high up. Perfect.“ 

['«'Jis tsi 

in [•'Jnrst-oiK 13 

Minime est integra. In fine versus prioris tres litterae restituendae sunt ; in poste- 
rioris lacuna Jod ponendum duri. 


31 . 

Gebel Mocatteb. — Prudltoe tab. I. V. aqq. 

32 . 

WAdi Mocatteb. Gre y 39: 

„A Qnadruped opposite tbe last line but one.“ V. sq. 
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8 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

55 . 

Widi Mocaltcb. — Montague lio. 10. 11. 

*)KT VTT 12 1222 230 
“13 1115 230 
* 13S1 

(?) ni? 12 

Greyium et singulas litteras et locum versuum verborumqne in lapide reliquis rectius 
descripsisse nemo non videt, excepta figura voculae -n in fine versos secundi, nec non 
litterarum ib in vs. 3. Nihil enim dubito haec tria apograpba unius eiusdemque 
lapidis inscriptionem repetere. Montague et Prudlioe versu primo vm scripserunt pro 
ypl quod Grey recte baheL — In fine versus tertii in omnibus apographis nullo senso 
additum est aliquid, nescio utrum figura quaedam parva an littera errore auctoris addita : 
Montague duo signa parva habet, reliqui litterae Aleph figuram. — Nomen versas quarti 
si nu est — - ut idem sit avi et nepotis nomen — , auctor litteram Ain male fecit; sin 
minus, litterae wna aut Ytm legendae videntor. 

Solus Grey versum quintum haud dubie male servatum describere ausus est, cuius 
litteras, nisi forte verba mp-pit tb'& continent, legere non conor. 


Tab. VI. 

54 . 

W adi Mocaltcb. — Leon de la Borde. 

"D T7WP cbm 
•••• np 

Littera n in ni? laesa. Alterum nomen ■npwb* fine versus diremtum est. Huic 
inscriptioni graecatu adiunxi 


54 * 


ibidem — eiusdem , 

quam eiusdem auctoris esse et prope praecedentem extare vix dubito; cuius verba sunt: 
JMvtjo&t] Avdog yiXfiOfiaxKtgov, quae verto: Memoriae causa scripsit Audus Ji/ius Almo- 
baqqert\ rejecta omnino alia sententia : Audus meminit Almobaqqeri ; de quo dicam ad 
inscr. 108- 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. 53 — 38. 9 

55. 

Wadi Mocattcb. — Grey 32 : „Loocc «tone. Perfeci. ' ' 

rrj 13 ww cba . 

I irumque Vav nominis VL‘".*< mancam eat ut litterae Reech figuram oateadaL Imper- 
fecta etiam est coajunelio litterarum o’ in eodem nomine, nec non figura lilt. at. 

58. 

Wadi Mocattcb. — Grey 133 : „PerfecL“ 

Eadem verba eadem manu scripta, sed in hoc lapide melius aut servata aut farta, 
quam in praecedente. At littera Jod in tumet falsa est, videtur enim Bclh esse. 

57. 

Gcbel Mocatleb. — — Seetzen I. 

Ad radicem maxime australem, ia praerupta parte petrae. 

wnn eso 
iz imn cbo 
—33 (?)rfflj> 
n"y wo 

lOM» T3 

TT 

Prima littera manca, deest ei altera lineola horizootalii. — Litterae b® sequentis 
versus separati ai positae sunt, quasi eae solae versus spatium occuparent ; quod vitio- 
sum est, conjungendae enim sunt cum tJ , ita ut Dbtt eandem figuram habeat ac e. 
g. in iaserr. 114. 117, ubi Seetzen, inscr. 115, HOppetl , inscr. 114, et Contelie, 
inscr. 118, hanc coniunctionem eadem ratione neglexerunt. Quare huic apographo, 
quamquam maius est et magis perspicuum videatur quam Greyiana , non eam quam 
his plerumque fidem habeo: ut versu 1 legam licet T2Pin exhibeatur; versu 

2 iunn, quum Win haud commendaverim; versu quarto tt v, > vel melius TTOJ, 
quum proferre non ausim. Versus tertius male senatus. 

58. 

W4di Mocattcb. Grey 146 . 

■is ran* obo 
(?) rxbn 
'b?3“*«rt33U 12 
Y 

in. 2 
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10 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

Duas lineas horizontales in fine versus primi non in lapide esse sed ab ipso Greyio 
dum describeret factas puto, nt sibi significaret vocem quae in hoc apographo secun- 
dum versura constituere ridetur in lapide in primo versu esse» cui uno tenore descri- 
bendo spatium chartae forte non sufficeret, cuius rei qunm postea ederet oblitus sit 
Sic mihi suadet inscriptio Coutellii, vid. Drscr. de PEgypte Aut. Vol. V. tab. LVII. 
inscr. 60 , quae unico versu constans prinum et secundum nostrae inscriptionis versam 
uno tenore habet, quamque ex eodem lapide descriptam existimo, quum nomen patris 
litteris nostrae inscriptioni simillimis iisque non minus confusis vel laesis scriptum 
sit. praeterquam quod litterae verborum easdem figuras ostendunt. — In 

-C-j observa contractionem litterarum na quae recte se habet — Infra crux farcata. 


59 . 

Wadi Mocattcl). — Grey tab. XIV. 

vw 12 i»an T 3 T 

Y 

l-lrum iNan an Mtnn haereo. — Vocis na figura in sequentibus duabus quae 
eiusdem auctoris suat, eadem est. 


40 . 

Wadi Mocntlek. — — Grey £76: 

,,This inscription, which was pcrfect, was cut oIT a raass of fallen rock, 
and has sincc been scnl lo Kouic.“ 

2 laon wt 

TW 1 

Iisdem verbis constat ac antecedens atque eadem manu facta. Observa voculam 
na fine versus diremlam quod rarissimum est. 


41 . 


Wadi Mocatteb. — Grey io8 : ,,U>oic iiooe. Perfect." 

vbj na lscn [n]':n 

llanc inscriptionem eiusdem auctoris et manus esse dum statuo , magna uegligentia 
sive auctoris sive describentis in prima voce est, cuius Resch penitus omissum cuius- 
que Caph lineola horizontali inferiore caret, quod posterius etiam alias occurrit, pa- 
riter atque huius inscriptionis Chet in sinistra parte solito brevius. 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. 39 — 43. II 

12 . 

WAdi Mocatteb. — Grey 112: „Pcrfect.“ 

rrw ia vibirou e;a f 
•uu 

Ultimam venus secundi litteram non assequor. De figura H quae sub prima lit- 
tera secundae vocis est, vide ioscr. scq. 


45. 

WAdi Mocatteb. — Grey 6: „Rock. Perfeci." 

Eadem verba quae praecedentis, nescio an eiusdem manus. Deest crux initialis. 
Litterae V3.? uno ductu coniunctae. At Lamed in vitiosum, nam Jod esse 

videtur. Eiusdem nominis prima littera infra habet figuram Ii ; quae figura alias eo- 
que ipso in nomine (Grcy 131. 35) est contractio litterarum ia : sinistra enim linea 
perpendicularis est Hesch , reliqua figurae pars est Gimel vid. tabb. alphab. et cf. 
figuram nominis in inscr. Grey. 129. Auctor itaque sive perspicuitatis gratia 

sive Indens hanc alteram litterarum na figuram subscripsit, nisi forte ipse Grey in- 
scriptiones suas inter se comparans atque aliis in locis loco duarum priorum littera- 
rum figuram II inveniens, hanc in suos usus in inscriptionis apograpbo notavit atqac 
eius rei postea oblitus est. 


44. 

>VAdi Mocatteb. — Grey 38: „Loo sc utu." 

v6tr“DU ciro 
VTT 13 

Versus prioris littera quarta quae Gimel esse debet, vitiose est Jod. Versu altero 
littera Dalclb perperam inclinata est, ita ut ab Ain non differat. Pro rr'T -a lege- 
res TV*3J> quod scriptura fert, et initio versus secundi 'na deletum esse putares, 
nisi inscriptio eiusdem auctoris extare! quae proxime sequitor. 


45. 

Wadi Mocatteb. — Grey 10 i: „Perfect." 

Iisdem verbis constat ac praecedens, eadem prorsas ratione positis, eiusdem manus, 
quanquam litterae versus primi non ita omnes una linea coniungontnr. At verem 
secundi littera media correpti. 



12 inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 


Tab. VII. 


16 . 

Grbrl Moejtteb' — Prudhoe tab. II. 

rnp-px tot 
-i»t na? -o 

Pro n*3n potias nnD vel 7^3 ('jn» Hem T) legendum esse videtor, at in lauta vo- 
tis n^an io initio inscriptionum positae frequentia T3*i praefero : Caph lineola inferiore 
carens etiam alias occurrit, et Daleth eam lineolam frequenter habet eoniunctionis gra- 
tia (utrumque sic conionctum ridituus sapra in inscr. 24* coli, cum 24*) ; poterat hoc in 
huius auctoris manu peculiare esse quod has litteras ita conjungeret ut Caph basi careret, 
et fortasse semper litteras Daleth et Caph sola capitis figura distingueret, quod in bac in- 
scriptione et sequentibus duabus q. v. eadem prorsus ratione factura est. 

47 . 

Wddi ,,Maggaso a . — Prttdhoe tab. IF. 

Eadem verba quae inscriptionis praecedentis, eadem manu faeta. 

48 . 

Wadi EI Ledja. — — Iturckhardt p. 582 0. 3: 

,, Reliqui inscriptionis versus nimis laesi erant'* 

Eadem verba quae inscriptionum 46 et 47, eadem manu facta. Possit ea eiusdem la- 
pidis esse ac inscr. 47, ignoro enim ubi sit Widi Maggase. — Litterae -'.a in ma* 
dupliciter conjunctae sunt 


49. 

Wadi Mocatteb. — Grfy 45 : ,,Apparcotly perfert»* 

02D 

vn? -13 

Initio versu» secundi tres litterae male servatae, quas Qnj legere malui quam ia* 
aut sti. Versu tertio post vocem na supra decst lineola perpendicularis , qua figura 
litterae Ain perficiatur quemadmodum in V7» na inscriptionis 94 videbis. 
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Inscriptiones singulorum. — Inscripti. 46 — 52. 15 


WAdi Mocatleb. — Gre y 36: „Ro«k. Perfeci." 

vhj« c;o 

*a nxbn obu 
-b«-tna cbo 
na 'bo 

Versa primo de N nominis 1 *UR dubitem, VH1 saepias occurrit, i*MJ 3 io inscr. 1 06. 
107. Istud forto in nostra legendum est, quum prima littera vix bene servata nt — 
Versu secundo dextra pars inferior litterae n vitiose excidit; et litterae priores nominis 
ibto praecedenti versu errore Greyi infra annexae sunt: Vav facile vides, et n annexum 
est litterae i nominis V*ug. — Jod io *»b93 non satis carrum, nec finalem habet figuram, 
ut supra jam aliquoties figuram quae potias medialis est in fine vocum vidimus , v. c. in 
inserr. 16. 45- 25. 


51. 


WAdi Mocatleb, — Grey 143: „ Perfeci." 

ITO* TOT 
Tt lb'1 13 Y 

Nominis lectio, quod etiam in inscr. 60 occurrit, paullo ambigua est; potest 
etiam 13^1 legi. — Primam figuram versus secundi crucem furcatam esse existimavi, 
quam inscriptionis auctor quum ad dextram totius inscriptionis ponere vellet (cf. inscr. 
81 vs, 3. 4.), secundo versu» justo propius collocavit 

52. 

WAdi Mocattol». — Grey !U$: ,,Loose stone. Uncertain.' 1 

cVo 

13 13*1 

'bwblTDU 

1353 13 nn? 

13 124H *W TW 

TW 

Beth in *i3*bl» et Caph in rab3 forte se Ungunt, atqoe illius litterae 'b* librantur 
super Lamed in tobs. quo casu novem litterae conionguntur. — Initio versas quarti 1^09 
ex coaiectura posui, scriptura habet 1399. Quod sequitur 13 minusculum est 


14 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

53. 

Witdi MocaUcl). — Grcy 70: ,,l,oose stone. Eiiirc." 
nw C33 

*vo p-ort -o 

Nomeu pnan quod diam in inscr. 137 occurrit, dubitari au potius pun aut 
legandum sit. Vide etiam inscr. 75- 

54. 

incena. Roziire 29. 

up-bsrpx esbe 
t>t lann -12 


(‘rima et citima tersus primi liuera manca est: illam in ea quae racis cVm in initio 
inscriptionum est frequentia , hanc e reliquis nominis proprii litteris octo agnosces. — 
Versus secundi *t 3 appendet litterae Mem superioris versus. — *t't corruptum est. 

55. 

Ciebcl MocaUcl». Sertzen 27 

Eodem in saxo quo inscr. 20. 

[? -!«t] VW 12 ITU» C3B 

viisa-wB -i2 i3»i 03 o 

E-teuote versu priore vocem “»6*T vel rin male servatam exstare puto. — Kicuntr 
altero litterae TtbN contractae sunt: Aleph aut mancum est, aut ad figuram accedit, 
quam io ioscr. 24 vidimus. 


Tal>. VIII. 


56. 

Ad railicos Montis Horeb. — Pmdhoc tat III. 

( )*» 12 VBl C3B 

In fitic mancam esie non dubito. Auctoris nomen quod vel irre videtur, r*at" 
legere ra alitu , quod alias saepius occurrit; accedit quod nescio au bacc inscriptio non 
differat ab inscr. 59. 
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inscriptiones singulorum. — • Inscripti. 53 — (ii. 15 

57 . 

Gebcl Mocattcb. — PruiUioe tat. II. 

Eiusdem «actoris ac praecedent, q. addita ia liao litterae Ain parte potiorc. 


58 . 

W adi Mocattcb. — Crry 50 1 I1 Fragmeat. u 
Hanc insciiptiooem qaam praecedeotibtu adinogcrem inscriptionum ia tabulis exposi- 
tarum seriem componens , idem anctoris nomen habere palabam , at de litteris fragmenti 
tam parri nihil constituere nunc talius videtur. 


50 . 

Ad radices Monasterii St. Catbarinae. — Pococke i8 h . 

tt na vxi n=Vo 

Potius VJSD quam videtur, praetuli tamen vatt quam hoc alias distincte scrip- 
tum saepias occurrat atque scapus litterae Vav non raro curvus sit Ceterum inscrip- 
tionem hanc ood beuc descriptam esse apparet, ut vix opus videatur, libertatem in 
reliquis litteris explicatis pluribus defendere. 


60 . 

WAdi Mocattcb. — Grey 40: „Rock, Perfeet. 1 ' 

■nn 0*50 

rvp ia io 

Mem primae vocis negligenter inscalptam depeodel et tangit litteram Var versos 

alterius Resch in TO^rt supra latum est, nt etiam iwnn, deminutivum vc. ‘iann 

legere possis, sed nec i©*m nec qujifl alias in his inscriptionibus occurrit — Patris 
nomen utrum wp vel irp , an legendam sil, incertus sum, quam alias non 
occurrat 


61 . 

WAdi Mocattcb. Grey 51. 

v&k-wd nbo 

-’T (?) 172? 13 


16 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

Nomen patris quod alias non obviam est» legendum, si scriptura certa est 

de quo Grey tacet ; sin minus, rpa* conjicien. — Litterae duae versus tertii initium 
novae inscriptionis esse debebant, ut mihi videtur, quae aat deleta aut ab auctore 
relicta est. 


62. 

Wadi Mocattck. Grey 143: 

M Beiide tbis a quadruped/* 

wna na (?)wna abo 
na (?)irrD -pa- 
(tjvibirn a? 
rra? tot 
( na) 

Nomen priore loco ex mera coniectera posui, si vera ea est, littera ultima 

penitus corrupta et Jod superiore parte paulo mant um est — Nec minus littera 
penaltima versas primi laesa, Aleph enim eam esse non dubito. — Versu secundo 
littera secunda baai caret, uti alias saepius. — Nomen 13*99 nonnisi in hac inscrip- 
tione obvium est quam ob rem incertus sum utrum littera penullima Nun sit an 
Resch. — Nomen 'ribit— 13 * coniectura est, scriptura, de cuius fide dubito, ostendit 
39bfit“33*. — Versu penullirao Daleth quod bis occurrit, priore loco nimis ad 
dextram inclinatum, ut ab Ain non differat, posteriore, ubi eiusdem figurae fuit , ad- 
diti lineola corruptum. — Quod ultimum est ib^lN quum vix sit appositio quaedam, 
nomen proprium esse, *13 praecedente deleto, non dubito, quumque versus semel sit 
laesus, de ipso quod praeter hanc locum non legitur, subdubitem, licet Owailu 

analogia arabica facile defendi possit : propono deminut. nominis , Lamed 

loco Schin descriptum saepius reperilar. 

65. 

Wadi Mocattck. — Greij 88: „Loo»e stone Fragment ' l 

tq? na ‘laba cbo 

Verba integra sunt. At pars inferior litterarum b3 laesa 


64. 

Natliy. — I*ruiUioe iat. v. 

( , ')573"btmaj cbo v 

Primum signum figura corrupta crucis furcalae s. furcae est, alterum Schin omissis 
lineolis duabus horixontalibus. Quae explicatio Uberior videtur, at inscriptione se- 
quente confirmatur. 
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63 . 

Incerta. Coulelle 70*. 

•ojrrbsr-ra? cra Y 

Haec inscriptio in qua littera Meni sola est imperfecta, eiusdem auctoris est atque ante- 
cedens vel adeo ex eodem lapide descripta , quanquant haud similis illi udetur: praecedit 
enim apud utrumque inscriptio eadem, apud Contcllium inscr. 70 4 quae ia lab. nostr. 
XIV inscr. 125 est, apud alterum tab. V ea quae nobis 126 est, cuius auctores pater et 
filius sunt. 


66 . 

WMi MocaUeb. — Grey 80: „Loo»e sume. Fragment." 

•&?3“fctr(*Tar 

Caph basi caret. Loco na* aeque bene fi-u suppleas. — Littera minuscula Vav quae 
inter Bclh et Ain est, eliminanda : aut vitium est io lapide, aut quod praefero ad sequentem 
versum qui deletus est pertinuit. 


67 . 

WMi Mocattcb. — Grey 23: ..Perfect. Loosestonc." 

•otn tsi 
•" Yt» -o 

Prima littera, nimis dextrorsum flexa, abundat basi. — Litterae in ■P 33 dupliciter 
vitiose iunctae. — Ultimam vocem non intelligo, alias ea non occurrit. 


68 . 

WMi Mocattcb. — Grey 34: „Rock. Perfect. 1 ' 

(n)-iao “i3 rm tbto 

Sain superne vitiose flexum alias non occurrit — Parvam voculae -d figuram huic si- 
milem vidimus supra in inscr. 17. — Greyius inscriptionem hanc integram esse dicit, equi- 
dem non possum non dubitare : nomen proprium in ea quae his inscriptionibus est 
indole mirum est, quum exspectem , ac si quid addendum est, Chet malo quam Vav, 
quum twa© saepius, autem alias nusquam legatur. 

UI. 


3 


10 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

G9. 

Wadi Mocattcb. — firry 2"*j „Fallcn rock. 

The first two liaes in ihe origiual are oT a different hami.** 

12 lb'1 =20 

TT 1'=? 

12 «2?« =20 

1«T P32n 

Cxeunlc versu primo figura voculae -a corrupta. — Versu postremo nxVn quod in 
his inscriptionibus tritum est , postulavi ; scriptura quidem ostendit mVn : at rarissima 
sunt nomina propria in n exeuntia praeter nsrn, et saepe litterae Vav el Qoph, cui Ssade 
simillimum est, vel capitibus describendo transpositis, vel ambiguitate figurae negligenter 
inscalptae inter se permutantur. 


70. 

Wildi Mocatteb. — Grey Gi: „Perfect 

Rock high up, about 20 A., in a place where the winter- torrent has under- 
mined the slope.* 4 

m xb?» 12 vw zbv 

13‘P 12 (?)ip2n -2« (?)l'21 

V r ersu primo figura vocis "»3 ad dextram infra abundat lineold, ut apparet ex inscr. se- 
quente quam conf. — Versu secuudo nomen quod litteris ipan“rH constat, ore. It/, est. 

71. 

Wadi Mooattcl). — JUontaguc I. 

'0'p 12 1p2n - 2» (?) T21 Y TT »2?S 12 V07 020 

Montague ia inscriptionibus quas descripsit, plures versus continuo versu iungerc soli- 
tus est. Haec cius inscriptio non solum eorundem auctorum sed etiam ab eodem ac 
praecedens lapide descripta. Quod posterius ex hac observatione apparebit : inscriptio* 
nes tres quae apud Greyium praecedunt : 56, 59, 60, nec non tres eae quae nostram apud 
Greyium excipiunt: 62, 63, Gi, omnes in parvo numero carum sunt, quas apud Monta- 
giuiu reperis. Itaque hic eas describens easdem rupes praeruptas ante oculos habuit, ex 
quibus Grey eas descripsit. — In boc Montagii apographo -a prioris v ersus regulari 
figura videt, vox "v? autem adeo corrupta est, ut haud agnosceres. Celerum crucem {ar- 
eatam ostendit a Grey io neglectam, haud dubie ea paulo latius ab inscriptione distitit, aut 
a fine versus prioris aut ab initio posterioris. 
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Tab. IX. 

72. 

Wadi Mocatteb. — Crpj/ i>2 : „Lo«u sume. Appar, perfcct. 1 * 

n(a) d?b 

A sinistra parte laesa est, inde mira ea figura litterae Resch et mauea Vas 

73. 

Wadi Mocatteb. — Gretj ISI; „Fragment.“ 

n?srno eso 

Mem io B~s vix lic io lapide. • — Nomen (s)rpet“fiqj alias non ohviuiu. 

74. 

in valle prope Wadi Faraiin. — Gretj ifi-i . 

, .Separated Irum the Waady Elmuketteb by a deaart tract of totue bours . ■ ■ 

na va? (aac) 

'ba-ast (-na?) 
r (a? na) 

Neque integram neque perspicuam esse existimavi et perieuli causa explicavi : nam 
loco fi?© auctor scripsisse potest T31» loco *— ta* etiam “D“U« loco pt» aliud nomen in 
V exiens. Ita Mem est vitiosum , nou minus ac Lamcd quod sub eo est. 

73. 

In via quae ducit versus 

Sarbut-el-Kliatlim. — Gretj 174 : ,,Perfect.“ 

* Eodem loco qvo inserr. 12« 26 et 40. 

tt (?) mnn na pnan abis 

Auali oh nomen proprium pnan quod iam in inter. 53 vidimtu q. v. rurtutque in 
i ater. 137 habebimus : hoc loco coniaeturi doctoi agnosco, scriptori enim ostendit Btsrt 
de quo dnhito : ita hic Capb et Nua errore coniunctae eandem figuram habeat ae snpra 
Caph et Jod in iuscr. 25, ut Mem esse videantur. — Alterum nomen mihi obscurum. 

.V 
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76. 

Wadi Mocalteb. — Grey 139 4 : ,, Perferi." 

TT irp“2K“pX 12 wan T51 

De nominis la^art quod etiaiu io in&cr. 130 el 131 el bis quidem cxlal , lalleris am- 
bigo : nescio an etiam legi possit, rejectis tamen irati et vmn. 


77. 

Wadi Mocatteb. Grey 99*. 

12 TO^in 050 

im iunt» 

Litterae nn male discissae sunt : ruerunt aut coainnclae, ut in inserr. 125, 126, aut 
cius figurae quae est in iuscr. Greyiana 4 collati eiusdem 1 28 ; vei infra in inacr. 84. 


78. 

Wadi Mocattcb. — Grey 55 : ,,Loo$e stone. Perfect, 44 

(i)bxi 12 nrcx cro 

Nomen nnaa (nnctt?) alias non occurrit. — Ultimam litteram esse Vav male sena- 
tum vix dubito. 


79. 

In valle prope 

Wadi Fira&n. — — Grey i (ii. 

Deserto aliquot horarum distat a Wadi Mocatteh. 

250 

12 12X1 > 

(?) niD 

Signum quo incipit versus secundus, non huic versui, puto, sed loti inscriptioni ad 
sinistram esse auctor voluit, uti e. g. stalim in inscript. 81 quae sequitur versu quinto 
cernitur. — Nomen proprium versus tertii quod alias oon occurrit, quibus litteris con- 
stet, incertum est. 
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80. 


Nasby. — Prudhoe tab. V. 

TO 
'nbtna? 
ianx ia 

*1XT 

Figuraro hominis litteras esse existimo , ut brachium versus inscriptionem sublatum 
Laraed sit. — Versus ultimi prima littera, quam facile restituerem, dubito an omissa 
sit, secundae iuncta , huic nimis sublata superposita mihi videtor , ia lapide hae duae 
litterae ca figura gaudeant quae saepius est litterarum mi, e. g. in inscr. 48 vs. 1. 


81. 

Wadi Mocattcb. — — Grey 9 i : 

,,AU on the same fallen rock and same side — ali may bc the same 
haud, but the six last lines ccrtainly are.“ 

ixt *>nix— 73 ? i3 isrx -rsn 
ixt (?|nT?i 13 rosa 
ixt rr-x 13X1 13 m ebo*/ 
-)( i »i) npairi» 13 iBBrrisx cba I 

■'373-3X-137 13 113 IX T'3“1 3> 

TT 'b53“3X-~I3y 13 '“3X“1?13 330 
(TOTi 13 — Y 

in 'hfzrb 

■ y (?) im -a (?) •>br a 
-ixt • • • y-3x -a nnn obo 
(?) *p -irr» Trn 

Secandi versus nomen proprium utramque alias non occurrit. Idem valet de vvt 
versus tertii cuius lectio, nisi inscriptio habet rf*T» incerta est, — - Versu quarto dubites 
de lD©n"*VH de quo vide quae ad inscr. sequentem observavi. — Versu quinto et in vaiet 
non satis recte descriptum , at facile agnosces ; exeunto nolui V>p38*?K “13 coajicere, 
magis mihi placeret ietr sequente alia voce vips sive vip^b quae in una inserr. a 
Labordio descriptarum occurrit, at res incerta. — Versa sequente in Da- 

leth vitiose basin habet ut Caph esse videatur, et Jod cuius curvationes rotandae esse 
debebant, acutas eas monstrat et vitiose litteras tangit. Iu secunda 


22 Inscriptiones Sinaicae titieris hebr. transeri plue. 

littera vitiosa, tertiae annexum est aliquid quod haud dubie ad nomen proprium ver- 
sus sequentis quod legere non audeo, Twia, pertinet. — Versu nono, si verba recte 
divisi, duo nomina propria occurrunt , quorum lectio mibi obscura est. — Neque ul- 
timi verba vertere vel certo transcribere nunc audeo. 


Tab. X. 


82. 


Gebel Mocatleb. — Seetsen 28: Satis perspicua 
Eodem loco quo inserr. 20 cl 55. 

13 i&srrba Ttfi 

TT r)p3B“bx 

Huius inscriptionis auctor in tanta quae est litterarum Cbet et Tau similitudine quum ab 
inscalpente vel describente versa figura facile commutentur, fortasse idem homo est quem 
versos quartas inscriptionis praecedentis nominat; quod si est praeferrem quidem 
irorr^Kt *ad alias etiam hoc nomen non reperio. — Primae vocis littera Jod consueto 
altius surgit, nec litterarum figura irregularis in hac voce est inaudita. 


83. 


Wadi Mocatteb. — Grey 48: „Perf«t. 

Apparenti)* two inscripUons.* 4 

lonn is cis 

in 13 

ni BO 13 tttat D30 

!*T 

Primum huius inscriptionis versum quum olim integram inscriptionem eo contineri pu- 
tarem, in brevissimis et simplicissimis tabulae tertiae collocavi , postea tamen, inventa ex- 
plicatione inscriptionis 84 , versus secundi et tertii litteras paucas obscuras legere conti- 
git, quae ad primum pertinent. Egregio enim bae inscriptiones 83 et 8 i sunt exemplo 
quantopere inscriptionibus similibus inter se comparatis proficiatur. — Daleth in 12 * 
mancum esse patet, etiam si altera inscriptio non probaret. — Sed versus secundi et tertii 
litteris sparsis verba l«nn "D i nesse, ope inscriptionis alterius demta baud videres. Non 
magis ttblNt hic legeres, quum scriptura ma** oslcndaL Nec mao quod VrfiflD vide- 
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tur : rarissime enim Grev, quod reliqui saepius fecerant, litteras N et 9 inter se com- 
mutavit cf. inscr. 74, 50, nec non inscriptionem Grcyianam 87 vs. 2 cum Greyiana 83 vs. 4 
litL antepennlt., eoius rei causa in lapide ipso fortasse sita est, qui figuram inter Alepb et 
Mem ambiguam monstrat, qualem justo saepius attulit Burckhardtus. 


«4. 

Wadi Mocnttcb. — Grcy 149: „Perfeci.“ 

nann ia , 'b?3-btn3? obo 
Win in 

mno 13 »b?» aba 

TT 

Litteras a? versus primi non bene agnovit Grey, in lapide haud dubie ligura earum 
talis est qualis in inscr. 81 vs. 1 vidimus. — Imperfectum est etiam Chet eiusdem versus, 
quod Tau potius videtur, at inscriptione praecedente probatur. — Figura litterarum -»n 
versu secundo simillima est ei quam supra in inscr. 77 , q. cf. , vidimus. — Lamed in 
uti colluta inscriptione praecedente apparet , separatim positum in nostri auctoris 
manu peculiare quid babet, quale observavimus supra in inscr. 74. 


85. 

„Gcbcl — Niebuhr a. 

In magnis lapidibus rudibus. 

ibi» 13 ibi nba 

Exeunte versu non bene servata aut ncgligenter facta videtur. — Explicationem banc 
defendet inscriptio sequens quae eiusdem auctoris, ac fortasse eiusdem lapidis est 


86 . 

,,Wadi Maggise.“ — Prudhoe tab. IV. 

ibi» 13 ibi cba 

Cf. praecedentem eadem manu scriptam. — Vox DbtD hoc apographo recte descripta, 
contra Jod in Nicbubr rectius agnovit non minus ac figuram voculae — In lxnw, 
quod peculiari ducta scriptum est, ulrumque apographum congruit, nisi quod litteram Scbin 
apud ISiebubrium facilius quam in hoc apographo agnoscitur, coniungitur enim ea cum 
Jod eadem ratione quam saepius in nomine Win vidimus, cf. inscr. 19, 18 a¥ *, et 102. 
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87. 

W.idi Mocatteb. — Leon ite Labarde. 

TO73 030 

(?)tt lana no 

Alqih in tBftM corruptum , ut apparet cx inscriptionibus tribus quae seijuunlur; »ed 
manus quae hanc scripsit differt. 


88 . 

Wadi ,,Hammoud“. — — CouteUe 7li. 

naso asm 
ian» no 

Haec fortasse ab eodem lapide descripta est, atque inscriptio 90. CouteUe vallem Ham- 
mud quam ignoro 34 horis a monte Siaai et 17 a Gebel Mocatteb distare dicit. 


89. 

Incerta. CouteUe 72. 

naxa eia tanu ia 
nat 

Quae verba in lapide (vide quae ad inser. 23 observavimus) hac serie leguntur . 

najo 030 

ian» no 
n«t 

90. 

Prope planitiem ,,Warsan“. — JSicbuhr E. 

na?o 030 
ian« no 

Haec ioscriptio facile eadem est ae 89, et ut opinor extat in WJdi-el-Niib» aut 
Widi Kbamile. 
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91 . 


Wadi Mocatteb. — Grcy 28; M Loose itone. Appar. perfeci.** 

na i2so t51 
• • i mao 

Dalelb io 'V 2 “! mancum et Jod dod galis curvum. — !u imuc Rcsch supra latius 
est. UUiim Vav ad hoc nomen pertineat in incerto reliuquo ; in pluribus quidem in- 
scriptionibus ma» sine Vav scribitur : at praeter banc etiam Coulellii C8 nec non 
Greyii 150 (in qua pro legendum videtur ima®) Vav exhibent. 

92 . 

W5di Mocatteb. — — Grcy 64. 

ni? na i(-*b?) n;o 

Nomen proprium prius VS3* aut rvo* esse atque adeo io lacuna a describente re- 
licta aliquid supplendum esse inscriptio sequens docet. — Nomen alterum vro alias 
haud occurrit, si m? quod tritum est, praefers, auctorem inscriptionis vitiose scrip- 
sisse vel supernam litterae Dalelh partem laesam esse necesse est ut statuas, lapis 
enim nunc habet yyiy» id quod ex inscriptione sequente apparet. 


95 . 


Ibidem. — Montaque ii. 

Eadem verba ex eodem lapide descripta haec esse, med quidem sententid elucet 
ex iis quae ad inscriptionem 70 et 71 observavi. 


Tab. XI. 


94 . 

WAdi Mocatteb. — Grcy 406: ..Apparentlv perfeci.** 

T*a? na ^sa-B-nnj (?)n-on 
n«t (?)n’3i c;o 

Hanc inscriptionem et sequentes duas iisdem verbis constantes, quanquam lotas le- 
gere non audeo , ut in mediam proferrem et lectori scrutanti commendarem , plurea 
luerunt causae. Observatu digna est scripturae ratio , quae a reliquis inscriptionibus 
III. 4 


26 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

paulo differt: figura litterae Meni in inscriptionis huius et sequentis alibi ooo 

obvia est ; vix usquam quod memini Meni cum littera sequente coniuegitur ea ratione, 
qua in Vtt versus prioris harum trium inscriptionum et in inserr. 94 et 96 versus 
secundi lillcri quinti. Vexor deinde signo illo parvo quod in altero versu medio 
quaeque harum inscriptionum babet quodque alias aut Qoph est ant Vav. Marissimum 
praeterea hoc est qnod littera Alcpb Articuli in nomine proprio priore omissum est, 
quod alibi in una tantam inscriptione (101) factum esse videtur, in nostrae omnibus 
apographis fit, nisi lineolae a Meni ad Larned descendenti Aleph inesse sumis, id 
quod equidem haud ausim , quum Larned eandem quam hir figuram etiam alibi sae- 
pins ostendat, v. e. inser. 74 vs. 2. Ipsa vox qu* incipiunt inserr. 94 et 95» 

figuram habet peregrinam, qua dia vexatus sum: scriptura enim, inprimis in inscr. 
95, raaximoprre commendat “pir item?), rejeci tamen istud quum nusquam 

alibi sic scriptom videam atque nostri auctoris manui peculiare hoc habere poterat, 
quod Resch finale dilataret. — Venus alterius verba difficilia quo explicem nihil ha- 
beo; penullimam vocem esse "i^t, mera est conirctura, cui inscr. 96 favet, renilen- 
tibus tamen duabus reliquis atque huius vocis liguri in inscriptionis initio. 


95 . 

Wadi Mocatteb. — Grey 132 : ,, Apparenti) fragment.** 

Eadem verba quae praecedentis q. v. At initium versns alterius laesum : quod 
enim ibi esse videtor nihil aliud ac vestigium litterae Mem vocis Dr® est, quam 
hic mutilatam esse inserr. 94 et 96 docent. Quae eaedem comparatae indigilant, ad 
Mem quod proxime sequitur, unam litteram vel duas esse omissas. 


96 . 

Wadi Mocatteb. — Grcy 77 : ,, Fragment. High up. tf 

Eadem verba ac proxime praeredeatium. Ineuntc versu priore vox T31 omissa 
est. — Nomen vax vitiose loco Jod duas litteras sistit. 


Wddi Mocatteb. — Grcy 113: „Perfect“ 

dti na wnn Trra 

Quum praeter hunc locum ia una Unium inscriptione (108) obvium sit, at- 

qne nostra Mero haud regulare ostendat, dubitare licet an potius 'Y’D '1 legendum sit, 
praecedente fortasse cisti cni crux fureaU superimposita sil. — Nomen proprium al- 
terum alibi haud obvium. Apud Burckbanitum pag. 606 nomen proprium 
occurrere videtur. 
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9 ». 

Wadi Mocattcb. — Gre y 7 : „Rock. laceruio. 11 

-e iz na ■'bja-atr*:;? T3i 

Id nomine proprio primo litterae 'b-teb insignem habent cum scriptura reeenle Arabum 
similitudinem, quae fortuita est: nam ista litterae Aio figura haud dubie corrupta 
est, superior enim pars debebat aperta esse, ut alibi ubivis; inscriptioni» huius ductus 
incerti. Ita etiam pro Schin, quod proxime sequitur, nn legendum esse apparet — 
Nec minus corruptae io nomine sequente sunt litterae •'nb quamquam vestigia earum fa- 
cile inveniuntur, et, mihi quidem, indubitata sint. — Ad “*2 quod versu exeunte est, 
pertinuerunt litterae IBP quibus nomcu proprium constitit , quae fortasse initio 

versus secuudi sunt, vix tamen cae agnoscantur. 

{> 9 . 

Wddi Mocatteb. — Grey 124 : „Pcrfecl.“ 

ITT TOI 

■npasri* 13 
rp-a tt 

In nomine proprio lp2S*bK littera Belb eandem habet liguram ac Larned, Belh eam 
esse docet inscriptio sequens. Litteram proximam Qoph esse non dubito quamquam apo- 
graphum Vav habet : in inscriptione sequente scapos huius litterae curvus prodii Qoph, 
obstante quidem capite ; litterae figura, ut opinor, in lapide est ea quam in inscr. 70 vs. 
2 bi» vidimus. Litteram quae sequitur Resch esse docet inscr. sequens. 

100 . 

Widi Mocatteb. — — Grey 76: 

„Loose stone. Apparently perfeci. “ 

Eadem verba quat praecedentia, totidem venibus scripta. — Littera Rescb in -vyi 
infra vitiose curvata. Quod idem cadit ia He&eh vocis "V*T. 

Observa crucem furcatam inchoante et 'exeunte inscriptione positam , quum praecedens 
quae eiusdem auctoris est, neutram habeat. 

101 . 

Widi Mocatteb. Grey IOS. 

ia itt *pa 

'373-3T1J 

4 " 
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Loco fortasse coniicias van: *t tres aliae sunt inscriptiones, quae •fna ex- 

hibeant: inscr. 104, quam mox videbimus, inscr. Greyiana 26, quae his litteris con- 
stat : ncnn s*<|ne adeo fragmentum est, et Greyiana 25 cuius versus pri- 
mus est : "13 tbin *pna. — Nomini deest Aleph Articuli, ut in 

inscrr. 94 — 96, nisi forte cum superiore parte litterae Mera couiunctum illud 
fuisse statuas. 


102 . 

Wldi Mocatteb. — Grry 84 •: ,,Rock. Perfeci. “ 

wnn wi 
t't m ia 

Omnes prioris versas litterae coniooetae ; inprimis placent cnn non minus au- 
dacter ligatae quam litterae in? in inscr. 43. 

103 . 

Wldi Magara. — Prudhoe (ai. I. 

K37X 630 

-IXt r«5 T3 

Ex conieclura legi. Exeante vena priora apograpbum habet Meo quod saepius 
cum Aleph coomutatoui est. Posterioris litterae male serratae vel agnitae sunt. 

104 . 

Wadi Mocatteb. — Grey ilii: t ,FragmenL M 

m* na nato ■pa 

Verba sunt integra, at probabile est, alios nomina sua nunc deleta huic adiunxisse. — 
De "JV-Q diximus ad inscr. 101 ; Jod boius vocis corruptum est. — Nomen proprium 
hic singulas litteras separatas exhibcL 

105 . 

Widi Mocatteb. — Grey 8: „Roek. Perfeci, 
foder it a fonr- footed animal rndelv scratcbed.' 1 

vip“)3« IW 

(?)^T't V21 13 
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Angulata* huius inscriptionis auctor litterarum formas prae ceteris adamat, attamen 
un& omnes lineA commictas. — Caph in "V21 supra mancum. — Nomen proprium 
potius videtur; litteram autem secundam, quamvis angulatam, Bcth 

esse, prima versus alterius littera prodit, quam Beth esse apparet. Littera Qoph vi- 
tiose supra abundat lineold. Et iod angulatum est et laesum. — Ultimam vocem, nisi 
est "Vt sequente cruce furcata, quae cum littera Resch confluxerit, non intelligo. 


106 . 


Gcbel Moeaftri). — Scetzen 27 '. Satis perspicua. 

Eodem loco atque inscrr. 20, 05 et 82. 

Eiusdem auctoris est, iisdemque verbis constat ac sequens a Greyio descripta q. v. 

107 . 

W £di Mocattck. — Grey G9 : ,,Single stone. Perfect.* 1 

-o myn 

• • ■ lbai 

Eiusdem anetoris ac praecedens eadem verba, at alius lapidis. — Nomen proprium 
ynaa alibi non occurrit, nisi forte supra in inscr. 50 vs. 1. — Figura litterae Gimel 
huius apographi differt quidem a praecedente, sed utraque recte se habet. 

eae 

Hactenos inscriptiones singulorum. Qoibus facile plures aliae qnae haud difficiliores 
essent, addi poterant. Semel autem faciendus est finis. Snnt deinde aliae de quihus 
propterca tacui, quod subesset mihi spes, fore ut perfectius vel legam vel interpreter. 

Verum una restat quae huc pertinet quamque silentio praeterire haud licet, quum magnae 
raritatis et auctoritatis sit ob inscriptionem Graecam quam eius anetor addidit. De qua 
seorsum et speciatim iam agamus priusquam ad inscriptiones patrum et filiorum 
accedimus. 
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Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae 


INSCRIPTIO 

BlIjIMCilllg. 

Tab. XII. 


100. 


Haec inscriptio inter Sinaicas satis bene servatas et hucusque editas sola manifesto 
repentur bilinguis, Graeci inscriptione adiuncli. 

A. 

Wldi Mocatleb. — Grey tab. 13, I : 

„The Original is enclosed hy lines drawu as seen here : it is on the rock, in 
a siluation now iuaccessible, appears perfect, and is not cut bul rather dotled 
ont with a pointed instrument like all tbe inscriptions of the unknown chara- 
cter. — The hand also of all the part enclosed seems the same. — Over the 
first line is the figure of a man with uplifted hands, — and under the Greek, 
a horse. 


10in "O “Hala W1D 
MNHCSH ATCOE EPCOT 
KAA1TA10T MAPOT 

EN...ASO. 

• ••• (?)imn nbo 
■w r* 

Vox "ima quae incipit rarissima est nec nisi in inscr. 97 rcperitur. Dalelh huius 
vocis nimis ad dextram inclinatum, ita ut Ain videatur, ut alibi haud raro. Resch 
supra nimis latum est, quasi Dalelh esset, sed apographa reliqua dubitare non sinunt, 
quin Resch sint. — Nomen propriam egregia perspicuitate gaudet : ei respondet 

Graecum ^vtro?; ita enim legendum esse (non avxos quod 0. Maller in Gdtt. 
gei. Jn*. 1832 pag. 1537. voluit), docent apographa reliqua comparata. — Vocula 
na quam in reliquis apograpbis (vide s. litt B huius tab.) facile agnoscis, in Greyiano 
difficilis ridetur: at Beth non satis curvum est, et, quod maius est, Resch eum scapo 
litterae Cbet, qui nomen sequens incipit, supra vitiose conjunctum : ipsaque littera 
Chet in duas partes discissa, ita ut loco n n apud Greyinm *»n scriptum videatur, quod 
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Inscriptio bilinguis. — Inscript. 108. 

falsum esse doceat apograpba reliqua. — Quae eadem doceat, ultimam huius nominis 
litteram esse Vav, non Qoph, Grey enim ptDTi exhibet, pro TOTI quod in bis inscriptio- 
nibus frequenter vidimus. Idem nomen proprium ipsa Graeca scriptura confirmatur, cuius 
Avaos ’ Egoav (legendum enim esse alterum cum spir. asp. non dubito) respondet verbis 
TOTI TO^JS scripturae peregrinae. — Ita hi errores apographi in causa fue- 
runt, cur nemo huius inscriptionis bilinguis ope aliquot litterarum potestatem invenire po- 
tuerit, nec mihi contigit , ut eam . inscriptionem , in qua, quod facile intelligis, eruenda 
omnium maxime desudaveram, prius explicarem quam maiimam partem alphabeti oraoeio- 
que inscriptionum harum rationem alii via initii certo iam cognovissem. Adhuc non to- 
tam eam inlelligo : vocem quae sequitor nomen proprium TOTI , interpretandam relin- 
quo. — Verba graeca facile leguntur exeepto verso quarto, de quo vide sub litt. F. 

Accedit apud Grevium altera inscriptio, litteris peregrinis , iisque haud bene descriptis 
qoam solus Grey habet Obscura mihi ea est : lineam parvam semirotundam quae ad lit- 
teram ultimam versus prioris est, in versos alterius fine in lapide positam esse conieci, 
unde vox *tw efficiatur. — De interpretatione inscriptionis Graecae vide sub D. 


B. 

Widi Mocatteb. — Pmdhoc tab. FI. 

Eiusdem inscriptionis aliud apographum. Cui qnanquam baud ea est fides ac prae- 
cedenti — vitiis enim scatere iam ex litterarum graccarnm figuris apparet — alterius ta- 
men menda ex allero possunt corrigi, quum in aliis ac Greyianum scripturae peregrinae 
litteris istud sit falsum et vice versa. In voce litteras Dalelh et Resch rectius 

ostendit quam Grey, falsum autem est in Mem, Caph et Jod. — Loco TO 16 t vitiose osten- 
dit — At voculam na apud Greyiora corruptam luculenter exhibet. — Cbet in TOTI 
non discindit, lioeold tamen snpra ad sinistram vitiose abundante. — Eiusdem nominis 
Resch quidem falsum, al Vav verum. — Inscriptio peregrina altera hic neglecta est. 



* ,y ' v* I { r » ' 

Incerta — Coutelle 88. , 

Quum inter inscriptiones quas Coutelle in variis peninsulae Sinticae vallibus descripsit, 
graeca nostra quae sub littera D sequitor, exhibita sit, peregrini oon adi uncti, atque ab 
auctore inscriptionis, quum alio loco eam repeteret — nisi CouteUn ipsum Greyi lapidem 
ante oculos habuit — peregrinam scripturam non additam esse verosimUe non sit, perlu- 
stravi peregrioas Couteilii inscriptiones et hanc reperi , quam non solum auctoris nostri 
Ausi esse non dubito, sed etiam prope Graecam Couteilii (D) exlitisse et ad bane perti- 
nuisse, a Coutellio autem errore vel casu separatam esse existimo. — Fide praestat prae- 
cedenti. Singulas litteras ipse compares inter quas Cbet egregie exhibitam reperis; hoc 
tantum monoo , versu primo exeunte *vn esse loco TtT , sive Coutelle in ea Jiliera de- 
scribenda erraverit, sive auctor noster alio loco sic scripserit ; incertos enim sum, an Coo- 
telle inscriptionem abeo lapide delineaverit, quem Grey et Prudboe ante oculos habuerunt. 


52 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

D. 


Incerta — Coutelte 7-4. 

Inscriptio Graeca, eoius verba et versus iidera sunt ac Greyianae sub litt. A. Solum 
Mjr nominis proprii Mapov corroptum est, id quod e reliquis apographix apparet. 

Quae inscriptio graeca, me qoidem interprete, ita inlclligenda est: Memoriae causa 
scripsit Ausus, filius lier si, Jilii Halitari , JUii Mari. Vox MNHSSH in initio etiam 
aliarum inscriptionum graecarum inter Sinaicas repertarum obvia est earumque eiusdem 
aetatis. Quarum unam supra tabula VI. ad inscr. 34 ex Labordii opere qui et plures exhi- 
buit, attulimus, alias vide apud Greyium tab. 13 inscr. 2. 3. 6. Una pluralem ostendit 
qui ftrtjo&tuotp est, Grey tab. cit. inscr. 5., quanquam ea duorum tantum nomina continet. 
Inter ipsas inscriptiones Graecorum peregrinantium io sepulcris Hegum Thebanorum a Sal- 
tio descriptas, in Transactions of the Hoyal Society ofliterature Vol. II. P. I. editas ibi- 
que a Letronnio explicatas una est quae incipit: MrrjaOtj AaxXrjntadrjg elc. , inscr. 
6 ., atque alia quae his verbis constat: J/rqotfo* StOMQttog 6 opatpapxW i quarum 

priorem Letron ne p. 71 sic legit : [7^id# tt]w ouptyya idunt iOav^aaa tuti 

I}t 4 vt'l 0 &r][v] ‘ AaxXtjmadtjQ etc. alteram (inscr. 46 p. 74) sic: [... Sto - 

ttpuo; etc. In quibus baud dubio falsus est vir ingeniosissimus, deceptus inscriptionibus 
iis quarum auctores meminerunt familiae vel amicorum, e. g. : A’. N. idtur eOavftaaa 
uai tuvrjoih]» rui ¥ ifttZp itaptiuv (ibid. inscr. 33.) Secutus tamen eum est 0. MUl- 
lcr, qui in Coti. geL Ana. 1832 p. 1537 non solum nostram inscriptionem (Ausi) sed 
etiam hanc: Mrrjo&rj AvprjXtot Bopatog XaXpov (Grey tab. 13. inscr. 4) iis annume- 
rat quarum auctores hominum dilectorum in patria relictorum mentionem piam fecerint; 
nostram itaque sic interpretaturus est : Meminit is Erst\ Calitaei (et) Mari. Quae ex- 
plicatio inscriptione peregrina refutatur. 

E. 

Quum haec inscriptio bilinguis sit atque adeo lectores plurimi ex ea potissimum indica- 
turi sint de veritate explicationis inscriptionum peregrinarum hoc libro expositae, tria 
haec versus peregrini apograpba , litteram sub littera, repetenda curavi , quo commodius 
comparatione instituenda possit intelligi , num apograpba easdem litteras exhibeant et 
quantum inter se difTernnt. Unde coniici poterit quid in lapide scriptum sit. Ubi, ne iusto 
maiora esse videantur discrimina — haec etiam in aliis baud parva sunt — , commone- 
facio verborum Greyi : it is on the rock, in a sitaalion no» inaccessible. 

F. 

Eadem ratione repetendas curavi litteras quae Graerae inscriptioni adiectae sunt ; vi- 
deant alii quid eae significent Periculi causa propono : ErQa (vitiose pro IvOa&e) 
tjXOor Xuc veni; vel 'ErtjXGop ingressus sum in celebrem hanc vallem, hic fui; quan- 
quam pprja&y non facile auctorem primi personi loqncntrm expectare nos sinit. — Vero 
haud dissimile est his litteris sensum inesse eundem ac voci illi quae exeuntibus inscriptio- 
nibus peregrinis plurimis extat. 
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INSCRIPTIONES 

P A T II IT M 

QUIBUS COMITANTUR FILII. 


Tab. XIII. 

109. 

Wiidi Mocatteb. — — Montatjue 4. 

tt rro nato} ■d^d na icia zhv 

Littera Hc in ma (rr^a) in lapide vix perspicua est: apographa enim reliqua quae 
sequuntur, in eius figura dclineata nimis difTeraoL Vid. inscrr. sqq. 


110 . 

Wadi Mocatteb. — Leon de Labonle. 

Eiusdem auctoris eadem verba. Schin primae vocis mancum. At reliqua egregie 
descripta. Litterae He in fina figuram reliquis rectius, me quidem iudice, hoc apo- 
graphum exhibet. 


III. 


4* 


Wiidi Mocatteb. — Grey iit! : „IIoek liigh up. Perfert." 

'e* <• *" 

Eadem inscriptio ac 109, quod apparet ex iis quae supra ad inscr. 71 observavi- 
mus. — Inter -q et labs Grey vitiose addidit lineolam curvam , Vav nominis snbs 
corrupit, nec vocem mi recte delineavit. Postremi verbi litteram primam et ultimam 
lineA recld expressit, ceteri eurvd. * * ^ ^ 

>' ' H2. * • 


f 


Gebcl Mocatteb. — Prudhoe tab. L 

Iisdem verbis constat, at imperfecta est. Schin nominis iciM mancum, (n isbd 
littera Bcth omissa. lUrumquc Vav in media Inscriptione mancum. Littera quarta 
a line, cuius vestigia non satis clara essent, caute, in hoc apographo relicta est» 
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113 . 

Wadi Mocattcb. — Grey H8: „Frag«ieot.“ 

rro tabai iaba ia 

tt ma s6(?to) 

tt 

Fragmentum esse apparet. Ac quidem lectae litterae monstrant, ad sinistram nihil, 
ad dextram autem septem certe litteras deesse. — Io medium protuli ob figuram vocis 
ms quae bis obvia est. 


114 . 

Wadl Mocattcb. — Grey 6 ‘ii: „Fragment. Uigh up.* 4 

■fcm na vw nrc 
i — na 

Minime fragmentum est sed integra eaque bene a Greyo dclineala. Angulos quidem 
litterae Lamcd vs. 2 iusto obtusior ; et Belh sequentis vocis abundat fortasse lineola infra 
ad dextram exounte. Quae e collalis apograpbis 115, 1 16, 1 18, nec non ex inscriptione 
117 elucent. — Nomen filii caret Vav exennte, avus tamen iVtn scribitur; Vav istud 
nusquam alibi pro arbitrio omittitur, excepto nomine proprio mJMJ, de quo ad inscr. 91- 


ii». 

Waili Mocattcb. — JliippeU : Sal bene servat». 

Edita io Fundgr. des Orients Vol. V. pag. 432. 

Eiusdem auctoris eadem verba , nescio an ex eodem lapide descripta ac praecedeos. 
Sed fide longe inferior quam ea. Mem vocis ad posteriorem versum pertinere arbi- 
treris. In rpn? Jod est loco Belb. Laraed in V?tt1 mancum, et Vav posterius abundat 
figurd ad sinistram exeunte. 


116 . 

Gcbel Mocattcb. Seclzen 8. 

Vix dnbito quin sit inscriptio eadem ac praecedens. Sed et hoc apographum imper- 
fectum est, si cum Greyiano 114 comparatur.— Nomen proprium TV»ajr bic non agnos- 
ceres. Loco litterae Vav in vfin est Daleth. Aleph versus alterius simili ratione ac in 
apograpbo praecedente corruptum. Postremam litteram cum ullimd versus prioris cooino- 
ctam ait antecedentibus discissam vides, cuius rei occasionem ostendit apographum 114. 
Cf. sq. 
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117 . 

'Vidi Mocatteb. — Grey 158 : „Appartntiy perfect.“ 

Alia inscriptio eiusdem auctoris quae iisdem verbis constat, additis autem ad sinistram 
inscriptionis aliquot litteris, quas, si ad eam pertinent, D(b)®l T? vel D(?)« VT'T quemad- 
modum in fine inscriptionum nonnullarum scriptum est, legendas esse indicaverim; verum 
existimare malo eas ad aliam inscriptionem quae huic ad sinistram inscalpta sit, exeuntem 
pertinuisse et ^33 (^22 quae vox in inserr. 133 — 148 praecedentibus nominibus fratrum 
obvia est) quod scriptura sine ulla ambiguitate exhibet, legendam esse, quam vocem pro- 
prium aliquod nomen sequatur, quod, uti reliqua, dcletora sit bodie. 

Quam bene Grey descripserit, haec inscriptio et 114 egregie docent, si RQppellii, 
Seetzenii, et quod proxime sequitur Coulellii apographum confertur. Egregie inserr. 114 
et haec exhibent nomen proprium rT33> quod apud reliquos agnoscere vix audeas. Vocem 
Bb© cuius Mem audaci ductu, quemadmodum alias nonnunquam, dependet in initio versus 
alterius, stalim perspicis, reliquorum autem apographa hic errores creant. 

itu. 

Incerta. — — Coutelle 89. 
ikm -a rro* b« m b*n fi 

Hae sunt litterae apographi istius quibus nihil aliud continetur nisi inscriptio 114. De 
Coulellii erroribus diximus ad inscr. 23. Qui, quum Mem vocis Bb® ineunte versu altero 
esse videretur, ultimam inscriptionis litteram cam esse putavit. Ceterum ib^l loco tbui 
exhibitum est. 


Tab. XIV. 


119 . 

Wadi Mocatteb. — Grey 187: ,,Loo$e stone. Perfeci. 1 * 

m= (?)ixnai vrn c;o 

tt Tsmn ")2 

Versu posteriore nihil deest ; nimirum inscriptio uno tantum versu constat : vocula 
pertinet ad ultimas litteras prioris, quibus una serie addi non poterat; et ^ 3 , ut 

mihi videtur, est additamentum pertinens ad nomen proprium Tbn, (?33bfi) sub qno po- 
situm est, quum auctor finita iam inscriptione vidisset patris nomen praeter consuetudinem 
a se omissum esse. Sed fortasse audacior fui in verbis prioris versus legendis . certe v»brt 
alibi non obvium est. 
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120 . 

Wadi Mocattfb. — Grey III: „Perfeci." 

ITT 13 ITT T-“ 
c;o i Tt rn2 rosi 

Alteram n'T a priore aliquid differt, ut de illo subdubitari possit 

121 . 

Wadi Mocattrb. — — Grcy 08 : 

12 WH3 TW 

i is-in 

TT STO 1T25 

Quum Crey quomodo servata sit, uon addiderit, fragmentum esse fortasse iudicarem ; 
sed inseriptionem sequentem quam iisdem verbis versibusque constare atque banr poto, 
integram esse dieit. Copula Vav cie unie versu alibi non dirimitur, cxcepU sold inscr. 
124 vs. 2., sed vide sequentem. — Litterae V in rray potius na legendae videntur. 
Nec litteram He in nri3 quae discissa est, agnovissem , demtd ope inscriptionis sequentis. 

122 . 

Wadi Moca(lcl). — Crey J: „Perfect.“ 

Iisdem atque antecedens constat verbis vcr&ibusque , me quidem non dubitante. Haud 
tamen omnino est integra: exeunte versu primo excidit vocula 12 . Praeterea littera se- 
canda vitiose Vav est pro Caph. Sed ineunte versu alliino Greyium egregie falsum esse 
puto, qui dV® loco '2? descripsit : Mem quidem huius vocis, magis quam alibi a sinistra 
apertum, Jod esse existimo ; et Scbin quod videtnr, superiore lineolarum horizontalium 
demta parum abest a figura litterae Aio. ita bae duae inscriptiones quae certam tantum- 
modo quandam prae ac ferunt similitudinem, se mutuo adiuvaot et illustrant, ut explicari 
tandem possint, desperes autem, si alterutram solam sumseris enucleandam. 

125 . 

WAdi Mocattcb. — Grcy 72: ,,Loosc stone. High up. Kniire.“ 

toti rsi "D na* zbv 
(?)a;o i tt ma 

.Nomen proprium viti exeunte versu priore merd couiecturi posui , cum quod istis figu- 
ris facile inesse potest, lutu quod saepe nepotis et avi nomina eadem sunt c. g. in inscrip- 
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lionibus plurimis proxime praecedentibus et sequentibus 109 — 118, 124 — 132. Scri- 
ptura autem exhibet ipxc. Figurae illi mirae versus secundi ex qua nihil clticias, litteras 
C7~ corruptas inosse suspicor, quod similitudo inscriptionis 120 commendat; cf. inscr. 
Grcyiana 80'’ et 123. 


124. 

Wadi Mocattcl). — Grey 73: „Hoc!t bigb ap. Entire.“ 

-.in aio 
i »i?st na 
nna sbs» 
nsu 

Nomen proprium quod versu primo est, legere non audeo , nescio an mendam insit. — 
Reliqua egregid perspicuitate gaudent. 


125. 

Incerta. Couletk 70“ . 

na is-nn -ron 
tt nna naia»n tai? 

Etiam haec inscriptio avi et nepotis nomen idem ostendit , sed in eo legendo haereo : 
‘022 audacias mihi videtur, et quum alibi non obvium sit, facile etiam 
et ii:?, quae eadem non obvia sunt, commendantur; neque aliquid proficimus inscriptione 
sequente, quamquam eiusdem est auctoris. — Litteram inscriptionis antepenultimam cor- 
ruptam camque Jod esse, cum facile coniicitur, tam apographo quod sequitur probatur. 

120 . 

Nasby. — i*rudhoe tab. V» 

Eiusdem inscriptionis aliud apographnm , quod ex eo apparet quod supra ad inscr. 65 
monuimus cui addendum est , tertiam etiam inscriptionem , eam quae apud Coutelliom nu- 
mero 64 signata est, io Prudhoi tabula prope has re periri. — Litterae '3 in TOi hoc 
apugraphum praecedente melius, Dalcth autem huius vocis peius exhibet. 

127. 

Wildi el Nasieb. Burckltardl p. 478, l‘. 

(w)na na nxan nan 
ma wnai 
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Exennte versu priore Ires litteras addendas esse uon dubito, nam cum nullum nisi iat*n 3 
nomen proprium litteris "13 incipit , tum nepotis cl «ivi nomina eadem plerumque sunt, 
quod ad inscr. 1*23 observavi. Nepotis quidem Wtt esse docent inserr. seqq. — Pro 
nx'?n hoc apographnro habet np?n, vitiose, uti Roaieri et Coutcllii apographis evinci» 
tur. E quibus iisdem intelligis, quantopere Vav nominis proprii isp-q a Burckbardtn 
corruptam sit. 


1 * 28 . 

Incerta. — — Rozierc »7 7. 

(lina) 12 rs;n nrc 

TQ WOl 

inscriptio eadem ac praecedens eaque bene descripta nisi quod cxcunle versu priore 
duae litterae 13 neglectae sunt, el inscriptiones extrema littera supra est aperta: 
clausa enim est, quemadmodum celera apographa recte imitata sunt. 


129 . 

incerta. — — Cou/eUe 00. 


(nr)-a “13 nsrn c:3? ma 

Est inscriptio eadem ac 127 et 128, sed inversa Coutellii errore, quem supra ad inserr. 
23, 89, 118 mooslravimtis. 


Tab. XV. 

130 . 

\V adi Mocatteb. — Grey 156 : ..Apparenti) friymcril »• 

■dwi -'.2 vrn c:o 
rro i-'2m 

lio nomine proprio (?13'rrt) dixi ad inscr. 76. — In bac inscriptione bis logi 

intellexi ope eius quae sequitur. 


131 . 

Gcbel Mocatteb. — SeeUen SI. In rupe praerupta. 

Vix dubito quin haec inscriptio aliud sit apographum eius qnae praecedit. Mutuam 
eae sibi earaqne egregiam praestant opem collatae. Certe eorundum sunt anctorum 
eademque exhibent verba. 
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152 . 

Incerta. Coutelle 87. 

13 li'l 1'31 USI (l)V23 ( 1)1 H13 1 

Periculi causa hanc inscriptionem illo Coulellii errore magis quam inscr. 129 et reli- 
quas ibi memoratas inversam et confusam in medium protuli, fortasse sic legendam : 

12 •frn tot 
w in» 
rrn i 


In hoc monumentorum genere quod inscriptionibus 109 — 132 continetur, paulo aliter 
atque in primo genere versabis sum. Ad unam enim omnes hic congessi inscriptiones 
quibus series nominum propriorum inest haec ; A, filius B, et C, filius eius. Et eo qui- 
dem consilio, ut lectores certo iudicio omnia ponderaturi quam commodissime possint ex- 
plorare, num littera illa, quae in media quaque inscriptione inter duo nomina propria po- 
sita reperiatur, re verd sit Vav; et, quod maius est, num vox quae ultimo — vel peuul- 
timo si inscriptio verbo «vt terminatur — est loco, non aliter ac ma legenda sit. 

Attuli itaque vel inscriptiones, de quibns tacere mallem ; quae aut difficiliores sint at- 
que adeo non nisi coniecturi quae audacior videatur, explicari possint (iuserr. 119, 121, 
122), uialc eae sive servatae sive descriptae sint (ioserr. 132, 125, 126), atque adeo 
merum fragmentum (inscr. 118). 

Eandem prorsus rationem secutus sum in inscriptionibus fratrum quae iam congestae 
sequuntur quotquot inter eas quae hucusque sunt descriptae, extant. In quibus eadem 
littera Vav significatione copnlativd etiam frequeotior est, praecipue autem quae eant 
tuetur, vox «3D lectori proponitor probanda. 
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INSCRIPTIONES 

FRATRUM. 

133. 

VVadi Mcicnttrli. — tireij 41): , .Rork Appareolly |Ki-f.ct,“ 

K1 ‘T'31 
nm is 
■>'7i ia 
N”3X '33 13 

tt imi 

Huius auctor ad regularem videtur contendisse inscriptionis figuram , quadratam et ob- 
longam : in unoquoque versu sex vel septeni litterae sunt , neque ulla habita est verborum 
dirimendorum ratio ; exeunte enim quolibet versu nomen proprium aliquod vides interrup- 
tum, eaqne omnia — quatuor quidem — brevia sunt, qualia ab aliis auctoribus diremta 
exeunte versu scribi non solent. Eandcmquc inscriptionem alio loco iisdem litteris iis- 
demque versibos repetitam vides, inscr. 134, nisi Torte Grcy quum in Wadi Mocaltcb va- 
garetur, bis descripsit eandem. Utcunque res sit, altera alteram illustrat. Atque in 
nostrd quidem versus primi litteram secundam Capb esse et vitiose basi carere quartamque 
eius versus Resch esse, nec non versos quarti antepenultimam, licet Resch videatur. Lamed 
esse (cf. ad inscr. 13.)' cx «Itera statim apparet, q. v. 

154. 

WUdi Mocatteb. — Grey §30 : „Eatire.“ 

Eadem est ac praecedens, quae quA in re h£c illustretur diximus. Vice versi illa docet, 
banc in versu secundo litteram antepenultimam quae Resch est , mendose basi praeditam 
exhibere, versus quarti litteram ultimam delendam esse, et quod gravissimum est, versus 
primi quintam excitare mendi suspicionem. Haec me multum vexavit, dubitabam enim, 
utrum pm an "femb legendum esset ; quorum neutrum quidem placebat , ne- 
que in ulla alia inscriptione litteram inter et nomen proprium quod sequalnr inter- 

positam repereram. Unde nunc existimo eam litteram in hac inscriptione vel casu vel 
errore esse ortam, id quod altero apograpbo confusa e;i quam hoc loco habet figurA con- 
firmari videtur. — Observandum praeterea est, in nomine — quod legendum 

coniiceres, nisi etiam in aliis inscriptionibus salis distincte nomen propriam vr*? obvium 
esset — litteram Ain solito magis erectam essr 
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136 . 

VVAdi Mocatteb. Grey io: 

„Loose stone — remote — sppsrently perfect.** 

1^X1 IT'? D5D 

tt (fjwnrt '33 wqi 

Haec inscriptio oonoisi ope eius quae sequitur certo legi potest. (Jute docet litteram 
ultimam versos prioris non bene servatam esse, mendose itaque a Greyio Alepb scriptum 
esse : non dubium est qoin Vav fuerit: — Etiam magis vocula ?ja apudGreyiom corrupta, 
cuius Jod superpositum est litterae Nuo, cuius rei causam in eo silam esse puto, quod 
istud Jod, a Seetzeo io justo suo loco positum, in lapide tangit litteram quintam versos su- 
perioris, ad quam pertinere Greyio videbatur, uti in inscriptionis praecedentis versu quarto 
et alibi saepe haec littera dependet. — Beth et in mma et In superne ad sinistram 
vergit, quod alibi rarum est, cf. inser. 20. — Nomen patris, quod nescio an sit, 

ultimam litteram habet Atn apud Greyium , quod simul falsum esse sentimus atque apud 
Seetzeoium conspicimus Vav. 


136 . 

Gebel Mocatteb. Seehen 22. 

Siti» perspicua ; ia sua magno qood spatio fere V» hor. distat ab eo bttios 
montis loto, quo viatore» Umbri petrarum immiMBtiom recreari et subsistere 
solent. 

Quam iisdem verbis ac praecedentem constare apparet. Ac mibi quidem aliud videtur 
illius esse apographum ; ia qoo Seetaeoiua ipsam superaverit Greyium , modo excipias tt 
in irati, nec uoa ultimam inseriptiooia litteram, quae neglecta est. 


137 . 

WAdi Mocatteb. — Grey 27“ : „Appareotly perfeci.*" 

■>33 wism nsbn tot 

ra?n ~\2 

Lapidis superficies a dextra iascriptionis parte vix bene servata est, nam nec vox 
— cuius Jod et Reseh figuri minuta couiuncU sunt — nec litterae 12 ? — cum Beth falso 
uti in inscr. 81 vs. 6, nisi forte legendae sunt — sine difficultate aguoscuntur. — Nomen 
proprium p-van vel utcunque legendum sit, vidimus supra in inscr. 53 coli. 75. 

Ut. 6 



42 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

138 . 

Nasby. — Pnulhoe tab. V. istcr. u/t. 


( — ) '33 ns5m 

Hanc io medium protuli ob figuram voculae de qua hic dubitare nou sinit Vav in- 
cante versa altero positum. Itaque inscriptione exeunte est lacuna : displicet enim z. 


139 . 

Nasby. — Pmdhoe tab. /'. 

•AtO '33 6» 330 

Etiam hanc non nisi ob figuram voculae "C3 attuli ; fratrum autem nomina non agnosco. 


Tnb. XVI. 

140 . 

Gcbel Mocattcb. — Prudhoe tab. /. 

ywi Wttrt* -yon 

Haec inscriptio alio quidem loco exstat quam eae quae sequuntur, at cora udem auctorum 
est, altero quidem versa deleto, ut ex inscriptionibus Iribus quas proxime posui , intelii- 
gcs. — Scapus litterae secundae deorsum ducendus est, ut attingat lineam, in qua reliquae 
litterae omnes collocatae sunt. 


141 . 

Widi Mocalteb. — Grey 121: ,, Perfeci. “ 

"51 101*3 (») TSI 

iwnn '33 i*"i3i n 

Minime ita interpretari auderem nisi aliae eorundem auctorum inscriptiones exstarent, 
videlicet inserr. 142, 143, 144 atque 140, quae mutua luce se illustrant. — Confusus enim 
est versus prior: ineunte eo cernis duas litteras sensu carentes neque alicubi obvias, 
medio aotciu versu lacunam. Quam rem sic explico : Greyium , apographo iam absoluto, 
eo loco quo lacuna nunc est, aliquid delevisse atque emendatiora margini dextrae adiecisse, 
postea auleui eius rei oblitum esse : Aleph enim in lacuna ponendum esse docent reliquae 
inscriptiones citatae. — Ceterum in Grey pro Vav vitiose exhibet Aia, sicuti ia 

inscr. 135. 
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142 . 

Ad radicet Montis Uoreb. — Pntdhoe tab. III. 


43 


TOT 

trw ronri» *vot 
tt wnn (')3s wnm 

Unius inscriptionis verba et versus sunt udem atque ambarum quae sequuntur. — 
Versu primo *VDT legendum esse elucet ex Pocockii apographo. — Versu medio lit- 
tera tertia et quarta non solum in hac inscriptione sed etiam in ambabus proximis 
vitiose contractae sunt, nt apparet ex inscr. 140 (conf. etiam inscr. 67.)« quae eadem 
docet litteram quae has praecedit Caph esse. — Jod vocis , in hac inscriptione 
et sequentibus neglectum , ex sola praecedente restituendum est. — Ceterum hanc 
mendose WTO exbibere pro WH3 patet. 

143 . 

Gel>el Mocatteb. — Prudhoe tab. II. 

Eorundem auctorum est iisdemque constat verbis vcrsibusqne atque ea quae prae- 
cedit, q. v. 


144 . 

Prope radices Monasterii Metamorphoscos. — Pococke 17. 
Culmini montis Sinai ad meridiem situs est lapis, in quo et complures aliae. 
Vix alia est inscriptio ac 142, certe iisdem verbis versibusque constat. 


143 . 

W4di Mocatteb. — Grty 22: ,,F»llcn Rock. Perfeci.- 

irwi wnn d':o 

(?)tT' 27 '33 ■'373-3 
oY o 

Daleth in iusto magis inclinatum, m? audacius fortasse euuicci, quum 

scriptura potius habeat Figura enim quae confusa vel composita est, facile 

explicatur Jod angulatum quod attingit Daleth. — lofra Crux furcata, ab utroque 
latere anoulo apposito ornata. 


44 Inscriptiones Sinaicae litteris hebr. transcriptae. 

< 146. 

lacerta. — Roziere Io. 

Eandem inscriptionem hanc esse ac praecedentem non dubito , sed ncgligeoter de- 
scriptam esse apparet. 


147. 

Wadi Mocatteb. — Grey 148 : „Perfeet.“ 

wnsi i5sn ei® 

13 (?np3B)“b* cbo 

va? 

Duo illa Vav quae medio versu primo snnt, in hoc apographo sibi dissimilia, in 
lapide tamen vix dissimilia, vide apographum Hozieri quod adiunxi. — Jod in 'sa 
in lapide non satis clarum vel rectum. — Altera inscriptio adiecta ad ordinem earum 
pertinet quae singulos habent auctores quas primo loco illustravimus. Nolui eam dis- 
jungere et omittere nam si auctoris nomen est, patrem fratrum qui prio- 

rem scripserunt, eius auctorem esse atque adeo hos quatuor versus non seiungendos 
esse, vero hand dissimile est 


14«. 

Incerta. — Roziere 9, io. 

i';* 

1 BVo 
■npsa-itt 

Hat qnidero versus exhibet, quibus tamen nihil aliud inett niti inscriptionis praece- 
dentis priores duo versus. Roxierum eodem hic ac Coutcliium correptum deprehendo 
errore, a tioiatra ad dextram tegendum este: ita inseriplioaia initium Unquam me- 
dium versum exhibuit, quum renui priori continuit aerio describendo eharU — sic 
opinor — non sufficeret 
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